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Montageanleitung:

Bitte diese Montageanleitung vor Beginn der Installation
durchlesen.

Achtung:

Alle Arbeiten im spannungslosen Zustand durchfihren. Die
elektrischen Arbeiten durfen nur durch autorisiertes Fach-
personal und entsprechend den jeweils gultigen Vorschrif-ten
erfolgen.

Wand- oder Deckenmontage

Luftungsrohr in Wand oder Decke montieren. Bei Decken-
montage die Verschlussklappenlld am Ventilatorstutzen
entfernen!

(1) Ventilatorgitterﬂ vom Gehéuse trennen, dazu mit einem
Schraubendreher die seitliche Sperre eindriicken und das
Gitter abnehmen.

@A Mittige Abdeckungll} abziehen.

© Stromkabel durch die vorgesehene Offnung fihren.

@ Ventilator gemé&B Anschlussbild @ anschlieBen.

@ Mittige Abdeckung wieder aufstecken, Ventilator in
Laftungsrohr einstecken und an der Wand/Decke
verschrauben.

@ Ventilatorgitter aufdriicken.

MF 100VN, 100VFN, 125VN

Einstellen der Nachlaufzeit (2-25 min), bzw. des Auslésepunktes.

@ Gerist vom Netz und Ventilatorgitterl} vom Gehauselld
trennen.

@ Mit kleinem Schraubendreher Potentiometer im Bereich von
ca. 2-25 Minuten, bzw. 50-90 % (nur fur MF 100VFN)
einstellen.

Wichtige Hinweise:

e FUr den Betrieb mit Nachlauf (Mod. MF 100VN, 100VFN,
125VN) ist eine zweite, dauerhaft stromfihrende Phase
erforderlich.

e Tastschalter sind fur den betrieb der geschalteten Phase
nicht geeignet

e Spannung und Frequenz der Stromversorgung mussen mit
den Angaben des Ventilators Ubereinstimmen.

e Installationsseitig ist eine allpolige Trennvorrichtung vom
Netz mit einer Kontakt&ffnung von mind. 3 mm vorzusehen.

¢ Die Ventilatoren sind doppelt schutzisoliert und bené&tigen
keinen Schutzleiter.

¢ Netzkabel mit einem AuBendurchmesser von 5,5 - 8,5mm
verwenden

¢ Die Installation in Feuchtraumen muss gemaB DIN/VDE
0100 T 701 erfolgen.

e Beim Betrieb einer schornsteinabhéngigen Feuerstelle muss
fur ausreichend Zuluft im zu entltftenden Raum gesorgt
werden.

e Zur Reinigung Pinsel oder feuchtes Tuch verwenden.

Technische Daten: MF 100 MF 125 MF 150
e Max. Forder-
temperatur: 40 °C 40 °C 40 °C
® Spannung: 230 V~50 Hz 230 V~50 Hz 230 V~50 Hz
e Leistung: 16 W 24 W 3B5W
e Schalldruck: 42 dB(A) Tm 46 dB(A) Tm 48 dB(A) 1m
e Schutzklasse: IP 25* IP 24 IP 22
e Schutzart: I Il Il

*bei Deckenmontage 1P24 —_



(®) Instructions de montage:

Veuillez lire entiérement ces instructions de montage
avant de commencer I'installation.

Attention :

(D Istruzioni per il montaggio:

Si prega di leggere fino in fondo queste istruzioni prima di
procedere all'installazione.

Attenzione:

Tous les travaux doivent étre effectués hors tension. Les travaux
électriques doivent exclusivement étre réalisés par un personnel
spécialisé autorisé et conformément a la réglementation en
vigueur.

Montage mural ou au plafond

Poser le conduit de ventilation dans le mur ou au plafond. Lors
du montage au plafond, retirer les volets de fermeture [ du
manchon de raccordement du ventilateur !

@ Déposer la grille du ventilateur [} du boitier [d en
enfoncant le cliquet latéral avec un tournevis puis en retirant
la grille.

@ Retirer la protection centrale .

© Faire passer le cable électrique a travers I'orifice prévu a cet
effet.

@ Raccorder le ventilateur selon le schéma @.

@ Remonter la protection centrale, insérer le ventilateur dans le
conduit de ventilation et le visser au mur/plafond.

® Emboiter la grille du ventilateur.

MF 100VN, 100VFN, 125VN

Réglage de la durée de poursuite du fonctionnement

(2-25 minutes) ou du point de déclenchement.

@ Débrancher I'appareil du secteur et retirer la grille du
ventilateur Y du boitier [d.

@ Régler le potentiométre entre 2 et 25 minutes, ou entre 50
et 90 % (MF 100VFN seulement) a I'aide d'un petit tournevis.

Remarques importantes :

® Une deuxiéme phase, permanente, est nécessaire pour une
utilisation avec poursuite du fonctionnement (modéles MF
100VN, 100VFN, 125VN).

® La tension et la fréquence de I'alimentation électrique
doivent correspondre aux indications sur le ventilateur.

® |l faut prévoir dans l'installation un dispositif type
sectionneur permettant d'isoler tous les pdles du secteur
avec une ouverture de contact minimale de 3 mm.

® Les ventilateurs disposent d'une double isolation et ne
nécessitent pas de mise a la terre.

® Linstallation dans des salles d’eau doit étre effectuée
conformément a DIN/VDE 0100 T 701.

® En cas d'utilisation d'un foyer relié a une cheminée, il faut
prévoir une arrivée d'air suffisante vers la piece ou
a lieu I'extraction dair.

e Nettoyer avec un pinceau ou un chiffon humide.

Caractéristiques

techniques : MF 100 MF 125 MF 150
® Température
admissible max.:  40°C 40°C 40°C
® Tension: 230 V~50Hz 230 V~50 Hz 230 V~50 Hz
® Puissance: 16 W 24 W 35w
® Pression
acoustique: 42 dB(A) Tm 46 dB(A) Tm 48 dB(A) Tm
® Niveau de
protection: IP 25 IP 24 IP 22
® Degré de

protection: 1] Il l

Eseguire tutti i lavori in condizioni di assoluta assenza di
tensione. | lavori da elettricista vanno fatti eseguire solamente
da personale specializzato ed autorizzato e in rispetto delle
relative disposizioni valide in materia.

Montaggio a parete o a soffitto

Montare il tubo di aerazione sulla parete o il soffitto. In caso di
montaggio a soffitto, rimuovere le valvole di chiusural  del
tubo di raccordo del ventilatore!

@ Staccare la griglia del Y ventilatore dalla cassa, per far
questo premere con un cacciavite il bloccaggio laterale e
rimuovere la griglia.

@ Tirare via il coperchio centrale[JJ.

@ Infilare il cavo di alimentazione nel foro per esso previsto.

@ Collegare il ventilatore come descritto nello schema dei
collegamenti @.

@ Applicare di nuovo il coperchio centrale, inserire il ventilatore
nel tubo di aerazione e avwvitarlo alla parete/soffitto.

@ Inserire a pressione la griglia del ventilatore.

MF 100VN, 100VFN, 125VN

Regolazione del ritardo di fine ciclo (2-25 min) o del punto di

scatto del ventilatore.

@ Staccare I'apparecchio dall’alimentazione di rete e la griglia
del ventilatore [} dalla cassa [d.

@ Servendosi di un piccolo cacciavite, regolare il potenziometro
entro un campo di circa 2-25 minuti ovvero 50-90 % (solo per
MF 100VFN).

Avvertenze importanti

e Per il funzionamento con ritardo di fine ciclo (Mod.
MF 100VN, 100VFN, 125VN) & necessaria una seconda fase
continuamente sotto corrente.

® Tensione e frequenza dell’alimentazione elettrica devono
corrispondere ai dati del ventilatore.

® Sul lato su cui eseguire l'installazione va predisposto un
dispositivo di separazione dalla rete su tutti i poli con
un’apertura di contatto di almeno 3mm.

® | ventilatori presentano un doppio isolamento protettivo e
non hanno bisogno di alcun conduttore di protezione.

® L'installazione in ambienti umidi deve essere eseguita in
conformita con DIN/VDE 0100 T 701.

® Nel caso che si faccia uso di un focolare che dipenda dal
camino, bisogna garantire un’aria di alimentazione
sufficiente nell’ambiente da ventilare.

® Per la pulizia impiegare un pennello o un panno umido.

Dati tecnici: MF 100 MF 125 MF 150
® Max. temperatura
di mandata: 40 °C 40 °C 40 °C
® Tensione: 230 V~50 Hz 230 V~50 Hz 230 V~50 Hz
® Potenza: 16 W 24 W 35W
® Pressione
acustica: 42 dB(A) Im 46 dB(A) Tm 48 dB(A) Tm
® Categoria di
protezione: IP 25 IP 24 IP 22
® Grado di
protezione: 1] 1] 1l



Montagevejledning:

Lees denne montagevejledning grundigt igennem inden
installationen.

OBS:

(D Handleiding voor de montage:

U gelieve deze handleiding door te lezen alvorens met de
montage te beginnen.

Attentie:

Udfor alle arbejder, mens maskinen er i spaendingsles tilstand.
Elektriske arbejder ma kun udferes af autoriseret fagpersonale
og i overensstemmelse med de gaeldende forskrifter.

Vaeg- eller loftmontage

Alle werkzaamheden in spanningsloze toestand uitvoeren. De
elektrische werkzaamheden mogen alleen door technici en
overeenkomstig de geldige voorschriften geschieden.

Wand- of plafondmontage

Montér udluftningsrer i vaeg eller loft. Ved loftsmontage fjern

daeksel @ pa ventilatorstudsen!

@ Adskil ventilatorgitter [fY fra hus [d, tryk dertil med en
skruetraekker spaerren i siden ind og tag gitteret af.

@ Tag afdaekningen i midten [ af.

© For stromkablet gennem den dertil beregnede abning.

@ Tilslut ventilator i henhold til ledningsdiagram @.

@ Seet afdeekningen i midten pé igen, stik ventilatoren ind i
udluftningsreret og skru den fast pa veeg eller loft.

@® Tryk ventilatorgitteret pa igen.

MF 100VN, 100VFN, 125VN

Indstilling af efterlgbstid (2-25 min.) eller af udlgserpunktet.
@ Adskil apparatet fra stremnettet og ventilatorgitter [[Y fra
huset [d.
@ Indstil ved hjzelp af en lille skruetraekker potentiometret
i omradet ca. 2-25 minutter, eller 50-90% (kun til
MF 100VFN).

Vigtig information:

® For drift med efterleb MF 100VN, 100VFN, 125VN) er en
anden, permanent stramfeorende stremferende fase
ngdvendig.

e Spaending og frekvens pa stremforsyningen skal svare til det
der er angivet pa ventilatoren.

® For installationen skal der planlaegges en universalpolet
adskillelse fra nettet med en kontaktabning pa mind 3 mm.

® Ventilatorerne er dobbelt isoleret og behgver ingen
preltrad.

® Installation i fugtige lokaler sker i henhold til DIN/VDE
0100 T 701.

® Ved drift af et skorstensuafaengigt ildsted skal der serges for
en tilstreekkelig beluftning i det rum, der skal udluftes.

® Anvend pensel eller fugtig klud til rensning.

Tekniske data: MF 100 MF 125 MF 150
® Maks. transport-

temperatur: 40 °C 40 °C 40 °C
® Spaending: 230 V~50 Hz 230 V~50 Hz 230 V~50 Hz
® Ydelse: 16W 24 W 35w
® Lydtryk: 42 dB(A) Tm 46 dB(A) Tm 48 dB(A) Tm
® Beskyttelses-

klasse: IP 25 IP 24 IP 22

® Beskyttelsesart: Il Il I

Ventilatiepijp in wand of plafond monteren. Bij plafondmontage
de scharnierkleppen [@van de ventilatorsteun verwijderen!

@ Ventilatorrooster [} van de behuizing [d scheiden, daartoe
met een schroevendraaier de zijwaartse blokkering induwen
en het rooster verwijderen.

@ De middelste afdekking [ verwijderen.
© Netkabel door de daartoe bestemde opening steken.
@ Ventilator overeenkomstig aansluitschema @ aansluiten.

@ Afdekking weer aanbrengen, ventilator op de ventilatiepijp
aansluiten en op wand c.g. plafond vastschroeven.

@ Ventilatorrooster open duwen.
MF 100VN, 100VFN, 125VN

Instellen van de uitlooptijd (2—-25 min), resp. van het
aanspreekpunt.
@ Apparaat van het net en ventilatorrooster [} van de
behuizing [d scheiden
@ Met een kleine schroevendraaier de potentiometer op
ca. 2-25 minuten, resp. 50-90% (alleen MF 100VFN) instellen.

Belangrijke aanwijzingen:

® Voor het werken met uitloop (Mod. MF 100VN, 100VFN,
125VN) is een tweede, continu stroomvoerende fase vereist.

® Spanning en frequentie van de stroomvoorziening moeten
met de gegevens van de ventilator overeenstemmen.

® Installatiezijdig moet een op alle polen werkende
netschakelaar met een contactafstand van minstens 3 mm
worden aangebracht.

® De ventilatoren zijn viervoudig geisoleerd en hebben geen
aardleiding nodig.

® De installatie in vochtige ruimten moet conform DIN/VDE
0100 T 701 geschieden.

® Bij gebruikmaking van een van de schoorsteen
onafhankelijke ketel moet voor voldoende luchttoevoer in
de te ventileren ruimte worden gezorgd.

e Voor het reinigen een kwast of vochtige lapje gebruiken.

Technische
gegevens: MF 100 MF 125 MF 150
® Max. transport-
temperatuur: 40°C 40°C 40°C
® Spanning: 230 V~50 Hz 230 V~50 Hz 230 V~50 Hz
® Vermogen: 16W 24 W 35 W

e Geluidsdruk:

® Beschermings-
klasse: IP 25 IP 24 1P 22

® |solatieklasse: 1] 1] 1l

42 dB(A) Tm 46 dB(A) Tm 48 dB(A) Tm



(D Monteringsanvisning:

Las igenom denna monteringsanvisning innan
installationen paborjas.

Obs:

Montaj kilavuzu:

Bu montaj kilavuzunu lttfen kurma iseminden énce
okuyunuz.

Dikkat:

Utfor alla arbeten i spanningslost tillstand. De elektriska
arbetena far bara utféras av behoériga elektriker och i enlighet
med de vid tillfallet géllande bestammelserna.

Vagg- eller takmontering

Montering av ventilationsror i vagg eller tak. Ta vid

takmontering bort forslutningslocken [ pa flaktkopplingen!

@ skilj flaktgallret [} fran huset [d, genom att med en
skruvmejsel trycka in sparren pa sidan och ta bort gallret.

@ Ta bort locket i mitten.

© For elkabeln genom den avsedda éppningen.

@ Anslut flakten i enlighet med kopplingsbilden @.

@ satt dit locket i mitten igen, satt in flakten i ventilations-
réret och skruva fast i vaggen/taket.

@® Tryck pa flaktgallret.

MF 100VN, 100VFN, 125VN

Installning av eftergangtiden (2-25 min), samt
utlésningspunkten.

@ Separera apparaten fran natet och flaktgallret [} fran huset
[CH

© stall med en liten skruvmejsel in potentiometrarna i omradet
2-25 minuter, respektive 50-90 % (enbart féor MF 100VFN).

Viktig information:

e For drift med eftergang (mod. MF 100VN, 100VFN, 125VN)
kravs en andra, kontinuerligt stromférande fas.

® Spanning och frekvens hos elférsérjningen maste
Overensstamma med uppgifterna pa flakten.

® P3 installationssidan ska en allpolig natbrytare med en
kontaktoppning pa minst 3 mm iordningstallas.

e Flaktarna ar dubbelt skyddsisolerade och behdver inte nagon
skyddsledare.

® |Installation i fuktiga utrymmen maste goras i enlighet med
DIN/VDE 0100 T 701.

® Vid eldning i en skorstensberoende eldstad ar det
noédvandigt att sérja for tillracklig tilluft i utrymmet som ska
ventileras.

e Anvand pensel eller en fuktig trasa vid rengéring.

Teknisk data: MF 100 MF 125 MF 150
® Max. matnings-

temperatur: 40 °C 40 °C 40 °C
® Spanning: 230 V~50 Hz 230 V~50 Hz 230 V~50 Hz
o Effekt: 16W 24 W 35 W
® Ljudniva: 42 dB(A) Tm 46 dB(A) Tm 48 dB(A) 1m
e Skyddsklass: IP 25 IP 24 IP 22

e Skyddstyp: 1l ll 1l

Tam calismalar, elektrik gerilimi kesilmis durumda yapilmahdir.
Elektrik ile ilgili calismalar sadece yetkili uzman elemanlar
tarafindan ve gegerli olan ilgili ydonetmeliklere gore yapilmahdir.

Duvar veya tavan montaji

Havalandirma borusunu duvara veya tavana monte ediniz.

Tavana monte etme durumunda, ventilatér agzindaki kapatma

kapaklarini @ cikariniz!

@ Ventilatér 1zgarasini Y gévdeden[[d ayiriniz; bunun icin bir
tornavida ile yan kilidi iceri bastiriniz ve 1zgaray! ¢ikariniz.

@ Orta kapagi B cekip cikariniz.

© Elektrik kablosunu éngérilmus delikten geciriniz.

O Ventilatéri baglanti semasina @ goére baglayiniz.

@ Orta kapag tekrar takiniz, ventilatéri havalandirma
borusuna sokunuz ve duvara/tavana vidalayiniz.

@ Ventilator 1zgarasini Gzerine bastiriniz.

MF 100VN, 100VFN, 125VN

Kapattiktan sonraki donmeye devam etme suresinin (2-25

dakika) veya devreye girme noktasinin ayarlanmasi

@ Cihazi elektrik sebekesinden ve ventilator 1zgarasini [}
gévdeden [dayiriniz.

@ Kucuk bir tornavida ile potansiyometreyi yaklasik 2-25
dakika arasinda veya % 50-90 (sadece MF 100VFN) arasinda
ayarlayiniz.

Onemli bilgiler:

e Kapattiktan sonra calismaya devam etme modunda (model
MF 100VN, 100VFN, 125VN), ikinci ve surekli akim ileten bir
faz gereklidir.

e Akim beslemesinin gerilimi ve frekansi, ventilatorin verilerine
uygun olmalidir.

e Kurulum tarafinda, elektrik sebekesinden ayirma édevini
Gstlenen, asg. 3 mm kontak agikligina sahip bir ¢cok kutuplu
ayirma tertibati 6ngérulmelidir.

e Ventilatorler ¢ift yalitimlidir ve toprak hattina ihtiyag yoktur.

® |slak veya nemli ortamlara kurma islemi DIN/VDE 0100 T 701
yonetmeligine gore yapilmaldir.

® Baca baglantili bir yanma hucresinin isletilmesi durumunda,
havalandirilacak yerin yeterince temiz hava ile beslenmesi
gereklidir.

e Temizlik icin firca veya nemli bir bez kullaniimalidir.

Teknik 6zellikler: MF 100 MF 125 MF 150
o Azm. sevk

sicakhg: 40°C 40°C 40°C
e Gerilim: 230 V~50 Hz 230 V~50 Hz 230 V~50 Hz
* Gulg: 16 W 24 W 35w
e Ses basinci: 42 dB(A) Tm 46 dB(A) Tm 48 dB(A) Tm
e Koruma sinifi: IP 25 IP 24 IP 22

e Koruma turu: 1l 1l 1



OFnyicc tonoBEmonc:

Awgfdare autis Tic adnyles TOMOBETRARG MALK 1o
ELKIVROETE THY epkaTdaTaon,

REOGOXH:

MHCTPYKUMA MO MOHTaXY:

Mpexxa Yem MpUCTYMNUTbL K MOHTAXY, MPOYTUTE, MoXasyicTa,
[10 KOHLA 3Ty UHCTPYKLWIO.

BHumaHwue!

TAeg ov epyaole MPENS! vd yIVOU ¥ HE STOUO VWU EKT
TO0RaS0TE PEOUaTOC, HASKTROAOWIKES EQYaalE s EFTOETETH
var mpayuaToromdody pdve and sfovmodoTnEvo adikeupEvo
TOOTWITG KOt IEVTOTE GOUPWKS HE TOUG 1Ty JOVTES
Etela Tt ls Hulilo

TonoBiémon ot TOiYo i 0pOWPY}

EykaTaaTRaTE TOV GwANVYa sEaemouod otoy Tolyo n athy

opopn. (10 TOMOBETROR 08 OROPR, GPMOETTE Ta KAGTET S

amd TR Bdan Tou grepiary !

Q swplore To mAdpua tou avepatnoe [Nand o adua @
MECOVTEG He EVT LKpD KOTAORIB! TRV TASUO I, aopdAcla
Ko g QAR TES TO AL

O Apapiore To peagio xdivpna B

O Nepdore To kaADSW Toopodoaias and Tny IpoBACRALE Y
o,

O FuvEEare Tov avepmaTRoa Jhppava Le T Sdypaupa
auracanosopiac ©.

@ TomofcTnote ndM To pedalo KdAuupa, TOROBETOTE Tay
QPEMITTRO HETT OTOK JwAR Ve efgemapol kot Bidaare Taw
arov Toly o n OTHY OR0PR.

@ Miiore To mAEYLE TON avepaTRoa Oty 8Ean Tou,

MF 100VN, 100VFN, 125VN

FOBLIOn ThS Stdpketag Acmoupyiog (2-25 Acnrd) n Tou ypovou

EREOWOTIOINAR G,

@ AroouvdiaTe T QUAKELR GTd TO BIKTHO Kot apaipEaTe TO
radppa [ ard to oope [d

O Me Eva pspd katoafiEy, puBploTe T0 ROTEVMOUETHO TTHY
TEQOy T WETAED 2-25 AcmTdw, i 50-90% (w0 wia MFE TO0KEM )

EnpavRKeé odnyice:

o Mo hemoupyla pe yoovokaBuatipnon wovtéAg MF 100VN,
100VFN, 125VN) amaiteltat tha BedTepn, ourey mg
TOOWOSOTOSUE VR Pdan.

o N Tdan Kol K SURVOTRTE THS Tpopododias mpimed va elval
OOpPWIES i T ¥ OROETRAOTIED TOU GVEUITTRO

o ETOK VOO £yKaTdaTaans mpEnet o mooSscpdel StaxdnTng
SAwK Tk MOV He SUTKEVO EFaPdK ToU AR ITTOK 3 T,

o Dt avgOTROES Exoul SITAY MOOOTATSUTIRR LA VWan Kot SLv
¥OEGTOVTa IO0OTaTEUTIND aliayd,

o HewkoTddTadn O KEpous te upodls monel va wive
adpipors e 7o mpdTUmo DNMIVDE 00T 707,

o [lg ASITOUOYID 08 ¥ @00 OFOU UTTGPK S E0TIE POTIHG HE
KORPOSAY0, MERE! i eEgapa AleTal enaprns eloodag aépg
mpos ToK eCae SN E vo ¥ Dpo,

o o To KEBEMOND, KA TUOTOMaTE Eva TREAD 1 Uypd el

Texwxd
XOPOKTHMOTIKE MF 100 MF 125 MF 150
o MEy Beouokpaals
agpan 400 q0°C S0
o Tikam: 250V-E0Hz  Z30V-EO0HE  250V-H0 Nz
o fayiic! - 24 W J5 W
o Hyomieom: 42BN Im 46 0BA) I 48 B Im
o Kidow mpootaoiag: P25 P24 1P 22
o Elzocmpoaraoios: W i i

Bce paboTbl AOMKHBI BBINOMHATLCA, KOTAA BEHTUNATOP He
HaxoAmUTCA Nof, 3NeKTPUHECKUM HanpAXeHeM. PaboTbl no
9MeKTpo4acTV pas3peLlaeTcA BbINOMHATL TOMbKO creuuanvcTam,
MMEIOLLMM Ha 3TO paspLUeHue, 1 B COOTBETCTBUM C yKasaHUAMU
[eCTBYIOWMX NPpeanucaHuni.

HacTeHHbI U NOTONOYHbIA MOHTaXX

BcTpoiiTe B CTEHY UnW NOTOMNOK BEHTUITALIMOHHYIO TPYO6Y.

Mpy NOTONOYHOM MOHTaXe cneayeT y6paTb veroLmeca Ha

naTpybke BeHTUNATOpPa 3anopHble knanaHbi 3!

@ Ortcoeannute ot kopnyca [@ senTunaumnonHyio pewTky [Y:
BAABUTE C MOMOLLbIO OTBEPTKN GOKOBOW (HUKCATOP U CHUMUTE
peLeTky.

@ CHumute coocHbiit koxyx|E].

© TMpoaHebTe ceTeBOM NPOBOA Yepes NpeayCMOTPeHHOoe ANA Hero
oTBepcTMe.

@ ToakniouUTe BEHTUNATOP K CETW COMMACHO MOHTaXHON cxeme @.

@ CHoBa ycTaHOBUTE HA MECTO COOCHBIN KOXYX, BCTaBbTE
BEHTUNATOP B BEHTUNALMOHHYIO TPYBY W NpUKpenuTe ero
BVHTaMu K CTeHe / NOTOSKY.

@ YcTaHoBUTE HA MECTO BEHTUNALMOHHYIO PELUEeTKY.

MF 100VN, 100VFN, 125VN

YcTaHoBKa 6bICTPOAENCTBUA (2—-25 MUH), a TakXXe TOYKK

cpabartbiBaHWA:

@ OTcoennHNTe BEHTUNATOP OT CETU W BEHTUNALMOHHYIO
pewetky Y oT kopnyca

@ C nowmoLbio ManeHbKoii 0TBEPTKN NPOBEANTE HACTPOIAKY
noTeHunMomeTpa B AvanasoHe npubn. 2—-25 MUHYT, a Takxe
50-90% (Tonbko anAa MF 100VFN).

BaxkHble YKa3aHuA:

e [nA pexxkuma paboTbl ¢ noacTporikon (mogenm MF 100VN, 100VFN,
125VN) Heobxoavma BTopas, MOCTOAHHO TOKoMnpoBoaALan dasa.

* HanpsXeHune n 4yacToTa ToKa B CUCTEME 3MIEKTPOCHAOXEHNA
[OMXHbl cCOBNaaaTh ¢ NapaMeTpamn BEHTUNATOpPA.

e CneunanvucToM, BbIMOMHAIOLLMM MOHTaX, AOIMKHO 6biTb
npefycMOTPEHO pas3beAMHUTENBHOE YCTPOCTBO C OTKITIOYEHNEM
BCEX MOMIOCOB OT CETU U PACCTOAHNEM MEXAY OTKPbITbIMU
KOHTaKTamn MUH. 3 MM.

* BeHTUNATOPbI MMEKOT ABOMHYIO 3aLUMTHYIO U3OMNALMIO U He
HY>AAK0TCA B 3aLMTHOM MPOBOAE.

e YCcTaHOBKa BEHTMIATOPA BO BMAaXXHOM MOMELLEHWN JOKHA
BbINOMHATLCA C y4ETOM Tpe6oBaHWii HOPMATUBHON [OKYMEHTaumn
DIN/VDE 0100 T 701.

¢ [pu akcnnyatauum B NOMELLEHWN, U3 KOTOpOro ByaeT
oTKauMBaTbCA BO3AyX, 04ara, COeANHEHHOTO C AbIMOBOW Tpy6oM,
Heo6x0aMMO No3aboTUTLCA O AOCTATOMHO CUMTBHOM NMPUTOKE
BO3Ayxa.

e [1nA YACTKM BEHTUNATOPA BOCMOMNb3YNTECH KMCTOYKON NN
BNa>KHOW TKaHbHO.

TexHuuyeckue
AaHHble: MF 100 MF 125 MF 150
e Makc. paboyan
Temnepatypa: 40 °C 40°C 40 °C
o HarprokeHvie: 230 B~50 Ty 230B~50Ty 230B~50Ty
e MoLHOCTb: 16 BT 24 Bt 35 BT
e VpoBeHb wyma: 42 a6(A) Ha 46 n6(A) Ha 48 pn6(A) Ha

pacctoAHM 1 M paccToaHn 1 M paccToAHn 1 m
e Knacc 3awmTbl: IP 25 IP 24 IP 22
e Bupg sawmTbl: 1l 1] I}



Installation instructions:

Please read these installation instructions before
starting work.

Caution:

(2 Pokyny pro instalaci:

Pred zahajenim prace si laskavé prectéte tyto pokyny pro
instalaci.

Upozornéni:

Ensure that all electric power is turned off before carrying out
any work. The electrical connections may be made only by a
suitably qualified person and must comply with the locally
applicable regulations.

Wall or ceiling mounting

Install the duct in the wall or ceiling. In the case of ceiling

mounting, remove the shutters|d from the fan spigot!

@ Remove the grillelfY from the fan case[d by depressing the
locking tab on the side with a screwdriver and pulling the
grille from the case.

@ Pull off the centre cover[.

© Feed the power cable through the opening provided for it.

@ Connect the fan as shown in the wiring diagram @.

@ Fit the centre cover again, slide the fan into the
ventilation pipe and screw it to the wall or ceiling.

@ Ssnap the fan grille into position.

MF 100VN, 100VFN, 125VN

Setting the over-running timer (2-25 min) or the relative humidity
trigger point.
@ Disconnect the fan from the power supply and
remove the fan grille I from the case[d.
©® Use a small screwdriver to turn the control to the desired
value in the range 2-25 minutes or 50-90%
(for MF 100VFN only).

Important notes:

e For timer of HT operation (model MF 100VN, 100VFN, 125VN),
a second, permanently active phase is required.

¢ The mains voltage and frequency must match the values on
the rating label of the fan.

e For single units use 3 amp fuse. When supplied from a 5 amp
lighting circuit, no local fuse is required.

e The fans are double-insulated and do not need a
ground conductor.

¢ Installation in wet rooms must be carried out in
accordance with DIN/VDE 0100, Part 701.

¢ If a fireplace with chimney is used, care must be taken that
sufficient air can enter the room being ventilated.

e Use a soft brush or a moist cloth to clean the unit.

Technical data: MF 100 MF 125 MF 150
e Maximum air

temperature: 40°C 40°C 40°C
e Supply voltage: 230V~50Hz  230V~50Hz  230V~50Hz
e Power

consumption: 16 W 24 W 35W
* Noise level: 42 dB(A) Tm 46 dB(A) Tm 48 dB(A) 1Tm
e Degree of

protection: IP 25 IP 24 IP 22

* Protection
type: 1l 1l 1l

Pred provadénim jakékoliv prace se ujistéte, Ze je vypnuté
elektrické napajeni. Pfipojeni k elektrickému napajeni muze
provadét pouze nalezité kvalifikovana osoba a musi splriovat
pfisluSsené mistni predpisy.

Nasténna nebo stropni montaz

Do stény nebo stropu nainstalujte vétraci potrubi. V pfipadé stropni

montaze odstrarite z vétraciho potrubi uzaviraci klapky E [

@ Odstrarite miizku [ z krytu ventilatoru [] tak, e Sroubovakem
stisknete zajiStovaci vystupek na strané a vytahnete mrizku z
krytu.

@ Stahnéte stredni kryt .

@ Protahnéte napajeci kabel pfislusnym otvorem.

@ Zapojte ventilator tak, jak je znazornéno ve schématu
zapojeni ©@.

@ Znovu nasadte stiedni kryt, zasurite ventilator do vétraciho
potrubi a priSroubujte ho ke sténé nebo stropu.

@ Zasadte miizku ventilatoru na své misto.

MF 100VN, 100VFN, 125VN

Nastaveni doby dobé&hu (2 — 25 min) nebo spoustéciho bodu.

@ Odpojte ventilator od elektrického napajeni a odstrarite mfizku
ventilatoru [} z krytu [&.

@ Malym Sroubovakem otoéte potenciometr na pozadovanou
hodnotu v rozsahu 2 — 25 minut nebo 50 — 90 % (pouze
pro MF 100VFN).

Dulezité poznamky:

® Pro provoz s dobéhem (modely MF 100VN, 100VFN, 125VN) je
nutna druha, trvale aktivni faze.

® Sitové napajeni a kmitocet musi odpovidat hodnotam na
vykonovém $&titku ventilatoru.

® Misto instalace musi byt vybaveno odpojovacem, ktery odpoji
vSechny faze napajeciho napéti a jehoz kontakty se oddéluji
alespori 0 3 mm.

® Ventilatory maji dvojitou izolaci a nepotfebuji zemnici vodic.

® Instalace ve vihkych mistnostech se musi provadét podle normy
DIN/VDE 0100, ¢ast 701.

® Pokud se pouziva krb s kominem, je tfeba vénovat pozornost
tomu, aby do vétrané mistnosti vnikalo dostate¢né mnozstvi
vzduchu.

e K isténi jednotky pouzivejte mékky karta¢ nebo vihkou latku.

Technické udaje: MF 100 MF 125 MF 150
* Maximalni teplota

vzduchu: 40°C 40°C 40°C
* Napéjeci napéti: 230V~50Hz  230V~50Hz 230V~50Hz
* Prikon: 16W 24 W 35W
¢ Hiuénost: 42 dB(A) 1m 46 dB(A) 1m 48 dB(A) 1m
* Stupen ochrany: IP 25 IP 24 IP 22

* Typ ochrany: 1] 1] 1l



G Pokyny na instaléciu:

Skor ako zacnete s instalaciou, precitajte si laskavo tieto
pokyny.

Pozor:

(HU) Szerelési utmutaté:

Kérjik, még a munka megkezdése el6tt gondosan olvassa
el a szerelési utmutatot.

Figyelem:

Pred akymikolvek pracami sa presvedcite, €i je elektrické napajanie
vypnuté. Elektrické pripojenie méze uskuto¢riovat iba primerane
kvalifikovana osoba a musia sa pritom dodrziavat platné miestne
predpisy.

Montaz na stenu alebo na strop

Nainstalujte vetracie potrubie na stenu alebo na strop. Pri montazi na
strop odstrafite z vetracieho potrubia tesniace klapky [J!

@ Pomocou skrutkovaca stlaéte aretaént pléSku na boku a
vytiahnutim demontujte mriezku [} z telesa ventilatora [4.

@ Vytiahnite stredny kryt[E].

@ Pretiahnite napajaci kabel cez uréeny otvor.

@ Ventilator pripojte podia schémy zapojenia @.

@ Namontuijte spat stredny kryt, zasuite ventilator do vetracieho
potrubia a priskrutkujte ho na stenu alebo na strop.

@ Zatladte mriezku ventilatora do aretovanej polohy.

MF 100VN, 100VFN, 125VN

Nastavenie ¢asového spinaca (2-25 min) alebo aktivaénej hodnoty.

@ Odpojte ventilator od napéajacieho zdroja a vyberte mriezku
ventilatora [} z telesa [] .

©® Malym skrutkovagom nastavte potenciometer na pozadovanu
hodnotu v rozsahu 2 — 25 minut alebo 50 — 90% (iba u
MF 100VFN).

Doélezité upozornenia:

® Prevadzka s ¢asovym spinacom (model MF 100VN, 100VFN,
125VN) si vyzaduje druhu, trvalo aktivnu fazu.

® Sietové napatie a frekvencia musia zodpovedat hodnotam na
typovom stitku ventilatora.

® Odpojovaci vypinac, ktory odpoji vSetky fazy privodu napéatia a
ktorého kontakty sa musia odpojit najmenej na 3 mm,
musi byt zabezpeceny na mieste.

® Ventilatory maju zdvojenu izolaciu a nevyzaduju si uzemrovaci
vodic.

® Vo vlhkych priestoroch sa musi ventilator instalovat v stlade
s poziadavkami normy DIN/VDE 0100, ¢ast 701.

® Pri krbe s kominom treba postupovat opatrne, pretoze do
vetranej miestnosti sa musi dostavat dostatok vzduchu.

® Na cistenie pouzivajte makku kefku alebo vihkd handru.

Technické udaje: MF 100 MF 125 MF 150
* Max. teplota

vzduchu: 40°C 40°C 40°C
* Napédjacie

napatie: 230V~50Hz  230V~50Hz 230V~50Hz
* Prikon: 16W 24 W 35W
* Urovefi $umu: 42 dB(A) 1m 46 dB(A) 1m 48 dB(A) 1m
* Stupen krytia: IP 25 IP 24 IP 22

* Typ ochrany: I 1] 1]

A készuléket barmiféle munka megkezdése el6tt aramtalanitani kell.
Az elektromos csatlakoztatast csak szakképzett személy végezheti,
a helyben alkalmazandé rendelkezéseknek megfeleléen.

Szerelés falra vagy mennyezetre

A szell6z6csovet szerelje a falra vagy a mennyezetre. A mennyezetre
torténd szerelés esetén tavolitsa el az [ tomit6 szalagot a ventilator
csovérdl!

@ Tavolitsa el az [ racsot a [§ ventilatorhazrél tgy, hogy
csavarhuzéval nyomja le az oldalan 1évé rogzitdé csapot és
huzza ki a racsot a hazbal.

@ Huzza le a [ kozéps6 fedelet.

© Az elektromos vezetéket az erre szolgald nyilason keresztiil
vezesse at.

O A © kapcsolasi rajznak megfeleléen kdsse be a ventillatort.

@ Helyezze vissza a kdzépsé fedelet, cslsztassa a ventillatort a
szell6z6cs6be, majd csavarokkal rogzitse a falhoz vagy a
mennyezethez.

@ Pattintsa a helyére a ventilatorracsot.

MF 100VN, 100VFN, 125VN

A késleltetett kikapcsolas (2-25 perc), illetve az inditasi pont

bedllitasa:

@ Aramtalanitsa a ventilatort, és tavolitsa el az [}
ventilatorracsot a [ hazrol.

@ Kisméretii csavarhizo segitségével allitsa a potenciométert a
kivant értékre a 2-25 perces vagy 50-90%-os tartomanyban
(kizarolag az MF 100VFN esetén).

Fontos megjegyzések:

« Késleltetett kikapcsolas esetén (az MF 100VN, 100VFN és a
125VN modell esetén) sziikség van egy masodik, folyamatosan
aktiv fazisra is.

« A halozati feszultségnek és frekvencianak meg kell egyeznie a
ventilator adattablajan szerepld értékekkel.

< Biztositani kell olyan helyi kapcsolét, amely a tapfesziiltség
Osszes fazisat megszakitja, és amelynek az érintkezéi legalabb 3
mm-re nyilnak.

« A ventilatorok ketts szigetelésliek, ezért nincs sziikség
véddsfoldelésre.

« A nedves helyiségekben torténé felszerelés esetén a DIN/VDE 0100
szabvany 701. részében foglaltak szerintkell eljarni.

« Ha kéményes kandallét hasznalnak, ugyelni kell arra, hogy
elegendd levegd jusson a szelldztetett helyiségbe.

» Akészilék tisztitdsahoz hasznaljon puha kefét vagy nedves
torl6kendét.

Miiszaki adatok: MF 100 MF 125 MF 150
* Alevegé maximalis

hémérséklete: 40°C 40°C 40°C
« Halbzati feszlltség: 230V~50Hz 230V~50Hz 230V~50Hz
« Teljesitményfelvétel: 16 W 24 W 3B5W
* Zajszint: 42 dB(A)1Tm 46 dB(A)Tm 48 dB(A)1m
» Védelmi fokozat: IP 25 IP 24 IP 22

* Védelem tipusa: 1l 1] 1]



Navodila za montazo:

Svetujemo, da pred zacetkom montaze preberete
ta navodila.

Opozorilo:

Upute za montazu:

Molimo procitajte ove upute prije nego $to pocnete
s radom.

Oprez:

Vsa dela morate izvajati v stanju brez prikljuéene omrezne
napetosti. Priklju€itev na elektricno omrezje lahko opravi samo
strokovna oseba v skladu z veljavnimi predpisi.

Stenska ali stropna montaza

Uvjerite se da je elektri€na struja isklju¢ena prije nego Sto provodite
bilo kakav posao. Spajanja na elektriénu mrezu smije provoditi
samo Skolovana osoba u skladu s lokalnim pravilima.

Zidna ili stropna montaza

V stensko ali stropno odprtino namestite prezracevalno cev. Pri stropni

montaZi odstranite tesnilne lopute [ iz cevi ventilatorja!

@ Odstranite resetko [ z ohigja ventilatorja [ tako, da z
izvijatem pritisnete na stranski jezi¢ek in reSetko snamete z
ohisja.

@ Snemite sredinski pokrov .

@ Povlecite elektriéni kabel skozi za to pripravljeno odprtino.

O Prikljugite ventilator, kot je prikazano na priklju¢ni shemi @.

@ Ponovno namestite sredinski pokrov, potisnite ventilator v
prezracevalno cev in ga z vijaki pritrdite na steno ali strop.

@ Resetko potisnite v ustrezni polozaj.

MF 100VN, 100VFN, 125VN

Ugradite ventilacijsku cijev u zid ili strop. U slu¢aju stropne montaze,

izvadite zaporne zaklopke [d iz cijevi ventilatora!

@ Skinite resetku [ iz kucita ventilatora [ pritiskanjem
zapornog jezi¢ca na boku s odvijac¢em i izvlaCenjem reSetke iz
kucista.

@ Izvucite sredi$nji poklopac E.

©® Provedite mrezni kabel kroz za to napravljeni otvor.

O Spojite ventilator kao $to je prikazano u strujnom planu @.

@ Ponovno nasadite sredinji poklopac, umetnite ventilator u
ventilacijsku cijev i pri¢vrstite ga vijcima na zid ili strop.

@ Uklopite resetku ventilatora u njezin poloZaj.

MF 100VN, 100VFN, 125VN

Nastavitev ¢asa zakasnitve izklopa (2—25 min) ali tocke prozenja.

@ Ventilator logite od omreZne napetosti in resetko [} odstranite z
ohisja [@.

@ Z majhnim izvijaéem zavrtite krmilni gumb do Zelene vrednosti v
obmogju 2—25 minut ali 50—90% (samo za MF 100VFN).

Pomembno:

* Za delovanje z zakasnelim izklopom (model MF 100 VN,
100 VFN, 125 VN) je potrebna druga, stalno delujo¢a faza.

* Omrezna napetost in frekvenca se morata ujemati z vrednostmi
na nazivni plos¢i ventilatorja.

* Posebej morate priskrbeti odklopno stikalo, ki odklopi vse faze
napajalne napetosti in ima kontaktne odprtine Siroke vsaj 3 mm.

* Ventilatorji so dvojno izolirani in ne potrebujejo ozemljitvenega
vodnika.

* Montaza v vlaznih prostorih mora biti opravljena v skladu s
predpisi DIN/VDE 0100, Del 701.

* Pri prezracevanju prostora, v katerem je kuri§¢e z dimnikom,
morate poskrbeti za zadosten dotok svezega zraka.

* Za CiS€enje ventilatorja uporabljajte mehko S¢etko ali
vlazno krpo.

Tehniéni podatki: MF 100 MF 125 MF 150

* Maksimalna

temperatura zraka: 40°C 40°C 40°C
* Omrezna napetost: 230V~50Hz  230V~50Hz 230V~50Hz
* Poraba mo¢i: 16 W 24 W 35W
* Raven hrupa: 42 dB(A)Tm 46 dB(A)Tm 48 dB(A)1m
* Stopnja zascite: IP 25 IP 24 IP 22

» Stopnja zascite: 1l 1l I

Podesavanje vremena dodatnog rada (2—25 min) ili tocke uklju¢enja.

@ Odspojite ventilator od elektriéne mreZe i razdvojite resetku [
od kucista [q.

@ Malim odvijaéem okrenite potenciometar na Zeljenu vrijednost
u rasponu od 2—-25 minuta ili 50—90% (samo za model
MF 100VFN).

Vazne napomene:

* Zarad s funkcijom dodatnog rada (model MF 100VN, 100VFN,
125VN), potrebna je jo$ jedna, permanentno aktivna faza.

* Mrezni napon i frekvencija se moraju poklapati s vrijednostima na
plocici s tehnickim podacima ventilatora.

* Prekida¢ za iskljuivanje koji odspaja sve faze od mreznog napona
i ¢iji kontakti se otvaraju za barem 3 mm se mora nabaviti lokalno.

* Ventilatori imaju dvostruku izolaciju i nije im potrebno uzemljenje.

* Ugradnja u vlaznim prostorijama se mora provesti u skladu s
normom DIN/VDE 0100, dio 701.

* Ako se koristi kamin s dimnjakom, treba paziti na dovoljan dovod
zraka u prostoriju koja se ventilira.

* Za CiS¢enje uredaja koristite mekanu Cetku ili viaznu krpu.

Tehnicki podaci: ~ MF 100 MF 125 MF 150
* Maks. temperatura

zraka: 40°C 40°C 40°C
* MreZzni napon: 230V~50Hz  230V~50Hz  230V~50Hz
* PotroSnja struje: 16 W 24 W 35W
* Razina buke: 42 dB(A) 1m 46 dB(A) 1m 48 dB(A) 1m
* Stupanj zastite: IP 25 IP 24 IP 22

* Tip zastite: ] 1] 1]



Instructiuni de instalare:

Va rugam sa cititi cu atentie aceste instructiuni de instalare
inainte de a incepe lucrul.

Atentie:

UHCTpYyKUUKM 3a UHCTaNauumA:

Mpeay Aa NpucTbNuTE KbM paboTa Mons, NpodeTeTe
HaCTOALUMTE MHCTPYKLMK 3a MHCTanauus.

BHumaHue:

inainte de a incepe lucrul, asigurati-va c& toate sursele de
electricitate sunt intrerupte. Lucrarile electrice nu pot fi realizate
decét de catre personal calificat si trebuie sa se faca in conformitate

cu

normele in vigoare.

Montarea in perete sau pe tavan

Mpeav n3BbpLLIBaHe Ha KakBaTo v Aa 6uno paboTta, nposepeTe
[lanu eneKkTpo3axpaHBaHEeTO € M3KIIoYeHO. EnekTpuiecknte
CBbP3BaHWA MoraT Aa ce W3Mb/IHABAT eANHCTBEHO OT
KBaMOULMPaHN CrieunanvcTyi npy cnassaHe Ha CbOTBETHO

npi

NITOKUMUTE MECTHU Hape,qém.

MoHTa)X Ha CTEHUTe UnKn TaBaHa

Instalati conducta de ventilatie in perete sau pe tavan. in cazul in care
montarea se face pe tavan, indepartati clapetele de sigilare

E]
(1]

0000

(6]

de pe mansonul de racordare al ventilatorului!

indepartati grila Y de pe carcasa [d a ventilatorului ap&sand
clapeta de pe partea laterala cu ajutorul unei surubelnite si apoi
tragand grila de pe carcasa.

Scoateti capacul [ din centru.

Scoateti cablul electric prin orificiul prevazut in acest scop.
Racordati ventilatorul potrivit schemei de racordare 0.

Puneti la loc capacul din centru, introduceti ventilatorul in
conducta de ventilatie si fixai-I prin insurubare in perete sau
pe tavan.

Alezati grila ventilatorului in pozitia dorité prin apasare.

MF 100VN, 100VFN, 125VN

Reglarea temporizatorului (2—25 min) sau a momentului de pornire.

o
8]

Debrangati ventilatorul de la sursa de electricitate si scoateti
grila [ a ventilatorului din carcasa [§.

Cu ajutorul unei surubelnite, reglati potentiometrul la valoarea
doritd, intre 2—25 minute, sau intre 50—90% (numai pentru
MF 100VFN).

Important:

Pentru utilizarea temporizatorului (modelele MF 100VN, 100VFN,
125VN) este necesara o a doua faza, care sa fie activa in
permanenta.

Tensiunea si frecventa sursei de alimentare cu electricitate
trebuie sa se potriveasca cu valorile inscrise pe placuta
indicatoare a ventilatorului.

Este necesar sa se monteze un intrerupator care sé deconecteze
toate fazele electrice si care sa aiba o deschidere de contact de
cel putin 3 mm.

Ventilatoarele dispun de izolare dubla si nu este necesaré legarea
la pamant.

in cazul in care se foloseite un camin cu col, trebuie sa va
asigurati c& in camera ventilata intr& suficient aer.

Pentru curatirea unitatii folosti o perie moale sau o carpa umeda.

Date tehnice: MF 100 MF 125 MF 150
* Temperatura
maxim. a aerului: 40°C 40°C 40°C
* Tensiunea: 230V~50Hz 230V~50Hz  230V~50Hz
* Puterea: 16 W 24 W 35W
* Nivelul
zgomotului: 42 dB(A) im 46 dB(A) im 48 dB(A) 1m
* Gradul de
protectie: IP 25 IP 24 IP 22
* Tipul de
protectie: 1l 1l Il

MHcTanvpanTe BeHTUNaLuvMoHHara Tpbba B cTeHaTa uUnm Ha TaBaHa.
B cnyyanTe Ha MOHTaX BbpXy TaBaHa, OTCTpaHeTe
ynnbTHutentute knanv [@ ot Tpvbara Ha BeHTUnaTopal

o 00
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DemonTupaiite pewetkara [[Y ot Kopryca Ha BeHTUnaTopa
KaTo HaTUCHEeTE C NOMOLLTa Ha OTBEpTKa 3aksoyBaliara
nnaHka oTCTpaHu 1 3abprnanTe peleTkara oT Koprnyca Ha
BeHTMnaropa.

VaabpnaiiTe HaBbH LeHTpantua kanak & .

MpekapanTe 3axpaHBawmA kaben npes NpeaBMAeHVA 3a LenTa
oTBOp.

CBbpXeTe BEHTUNATopa CbIMacHO NMOKa3aHOTo B cxemara 3a
cBbp3BaHe (9).

MNocTaBeTe LeHTpanHnA kanak o6paTHO Ha MACTOTO MY,
NTb3HETe BEHTMIATOPa BbB BEHTMNAUMOHHATa Tpbba 1 ro
3aKpeneTe C BUHTOBE KbM CTeHaTa Ui TaBaHa.

MocTaBeTe 06paTHO pelleTkaTa Ha BeHTunaTopa u A
dmKerpanTe CbC 3aKrovankara.

MF 100VN, 100VFN, 125VN

HacTpoiika Ha Bpeme 3a nocneasalla paboTta cnep uskousaHe
(2-25 MWH) MM MOMEHT Ha BKITIOYBaHe.

(7]
(8]

M3knioveTe BeHTMNaTopa 0T eneKkTpo3axpaHBaHeTo v ceaneTe
pewetkarta Y ot kopnyca [§.

C nomollTa Ha Masnka oTBepTKa 3aBbpTeTe NoTeHUMoMeTbpa
[0 XenaHaTta CTOMHOCT B AnanasoHa 2-25 MUHYTW nnm
50-90% (camo 3a MF 100VFN).

Ba)kHu 6enexku:

3a n3nonasaHe Ha pexxum Ha paboTa cnen u3knovBaHe (Moaen
MF 100VN, 100VFN, 125VN), e HeobxoanMmo Aa ce pasnonara ¢
BTOpa NOCTOAHHO aKTuBHa hasa.

3axpaHBalLoTO HanpeXxeHue 1 YecToTata My Tpabsa aa
CBHOTBETCTBAT Ha CTOWHOCTUTE, MOCOYEHN BbPXY Tabenkara ¢
TEXHWYECKM AaHHW Ha BEHTMMATopa.

Ha mAcTo TpAGBa Aa ce ocurypu U3kiouBaTtes, npekbeaall
BCUYKM (ha3mn Ha 3axXpaHBaLLOTO HaMpPeXeHWe, YUMTO KOHTaKTH
Ce OTBapAT HaW-Masko Ha 3 MM.

BeHTunaropuTe ca ABOWHO U30NMPaHU 1 He Ce HYXXAaAT OT
NPOBOAHMK 32 3a3eMABaHe.

WHcTanauma B MOKpY NMOMELLEHWA Ce U3BbPLUBA B CbOTBETCTBUE
¢ nanckeaHuATa Ha ctaHaapt DIN/VDE 0100, yacT 701.

Mpu n3nonseaHe 3aefHO ¢ KAMWUHU NV KOMUHW, TpABBa da ce
06bpHE BHUMaHWe 3a OCUrypABaHe Ha AOCTaTbYyHO KONTMYECTBO
Bb3AYyX BbB BEHTUNMPAHUTE NMOMELLEHVA.

3a nouncTBaHe Ha BEHTUNATopa Aa ce U3ronasa Meka YyeTka
VNN HaBMNaXKHeHa Kbpna.

TexHM4YeCKU xapaKTepucTUKu:

MF 100 MF 125 MF 150

® MakcumanHa Temnepartypa

Ha Bb3ayxa: 40°C 40°C 40°C
® 3axpaHBallo

HanpexeHuve: 230V~50Hz 230V~50Hz 230V~50Hz
® KoHcymaumA Ha

eHepruA: 16 W 24 W 35W
® HuBo Ha Wwyma: 42 dB(A) Tm 46 dB(A) Tm 48 dB(A) 1m
® CreneH Ha 3awwTa: IP 25 IP 24 IP 22

Tvn 3awmTa: 1 1 I
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